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ANNEX

SUMMARY OF PRODUCT CHARACTERISTICS FOR A BIOCIDAL PRODUCT

BROMAKOL PASTE

Product type(s)

PT14: Rodenticides

Authorisation number: SI-0006228-0000

R4BP asset number: SI-0006228-0000



1. ADMINISTRATIVE INFORMATION

1.1.     Trade name(s) of the product

Trade name(s) BROMAKOL PASTE

1.2.     Authorisation holder

Name Kollant S.r.l.
Name and address of the authorisation holder

Address Via C.Colombo, 7/7A 30030 Vigonovo Italy

Authorisation number  SI-0006228-0000

R4BP asset number  SI-0006228-0000

Date of the authorisation  20/07/2018

Expiry date of the authorisation  31/12/2026

1.3.     Manufacturer(s) of the product

Name of manufacturer KOLLANT S.r.l.

Address of manufacturer Via Trieste, 49/53 35121 Padova Italy

Location of manufacturing sites Via C.Colombo, 7/7A 30030 Vigonovo (VE) Italy

1.4.     Manufacturer(s) of the active substance(s)

Active substance Bromadiolone

Name of manufacturer Activa S.rl

Address of manufacturer via Feltre 32 20132 milano Italy

Location of manufacturing sites Tezza S.r.l-via Tre Ponti 22 37050 S. Maria di Zevio
Italy
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2. PRODUCT COMPOSITION AND FORMULATION

2.1.     Qualitative and quantitative information on the composition of the product

Common name IUPAC name Function CAS number EC number Content (%)

Bromadiolone 3-[3-(4'-
Bromo[1,1'-
biphenyl]-4-
yl)-3-hydroxy-1-
phenylpropyl]-4-
hydroxy-2H-1-
benzopyran-2-
one

active substance 28772-56-7 249-205-9 0,005

2.2.     Type(s) of formulation

RB Bait (ready for use)
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3. HAZARD AND PRECAUTIONARY STATEMENTS

Hazard statements H360D: May damage the unborn child.

H372: Causes damage to organs through prolonged or
repeated exposure Use restricted to professional use..

Precautionary statements P102: Keep out of reach of children.

P201: Obtain special instructions before use.

P202: Do not handle until all safety precautions have
been read and understood.

P264: Wash your hands thoroughly after handling.

P270: Do not eat, drink or smoke when using this
product.

P280: Wear protective gloves.

P308+P313: IF exposed or concerned: Get medical
advice.

P405: Store locked up.

P501: Dispose of contents to according to the national
rules.
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4. AUTHORISED USE(S)

4.1.     Use description

Table 1.  Hišna miš - poklicni uporabnik - znotraj

Product type PT14: Rodenticides

Where relevant, an exact description of the
authorised use

 Ni pomembno za rodenticide   
   
   
 
 
 

Target organism(s) (including development
stage)

Scientific name: Mus musculus
Common name: house mouse
Development stage: juveniles to adults

Field(s) of use indoor use

znotraj

Application method(s) Method: bait application

Detailed description: Vaba, pripravljena za uporabo, namenjena
uporabi v postajah, ki so varne pred zunanjimi dejavniki.

Application rate(s) and frequency Application rate: 40 g mehke vabe na postajo

Dilution (%): 0,005

Number and timing of application:
 Če je potrebnih več postaj za nastavljanje vab, mora znašati
najmanjša razdalja med postajami 5 metrov   
   
   
 
 
 

Category(ies) of users professional

Pack sizes and packaging material  
Od 1,5 Kg do 25 Kg ( vsebuje rodenticidne vabe po 10 g v
vrečkah z mehko vabo)
    
 
Material embalaže: PE/Aluminij/Poliester
    
   
 

4.1.1.     Use-specific instructions
Postaje pregledujte najmanj vsake 2 do 3 dni na začetku tretiranja in nato najmanj enkrat tedensko, da
preverite, ali je bila vaba sprejeta, ali so postaje nedotaknjene, in da odstranite poginule glodavce. Po potrebi
ponovno napolnite vabo.  
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4.1.2.     Use-specific risk mitigation measures

4.1.3.     Use-specific risk mitigation measures

4.1.4.     Where specific to the use, the particulars of likely direct or indirect effects, first
aid instructions and emergency measures to protect the environment

4.1.5.     Where specific to the use, the instructions for safe disposal of the product and
its packaging

4.1.6.     Where specific to the use, the conditions of storage and shelf-life of the product
under normal conditions of storage

4.2.     Use description

Table 2.  Podgane - poklicni uporabnik - znotraj

Product type PT14: Rodenticides

Where relevant, an exact description of the
authorised use

 Ni pomembno za rodenticide   
   
   
 
 
 

Target organism(s) (including development
stage)

Scientific name: Rattus norvegicus
Common name: brown rat
Development stage: juveniles to adults

Field(s) of use indoor use

Application method(s) Method: bait application

Detailed description: Mehka vaba, pripravljena za uporabo,
namenjena uporabi v postajah, ki so varne pred zunanjimi
dejavniki

Application rate(s) and frequency Application rate: 60-100 g vabe na postajo.

Dilution (%): 0,005

Number and timing of application:
Če je potrebnih več postaj za nastavljanje vab, mora znašati
najmanjša razdalja med postajami 5 metrov.   
   
   
 
 
 

Category(ies) of users professional

Pack sizes and packaging material  
Od 1,5 Kg do 25 Kg ( vsebuje rodenticidne vabe po 10 g v
vrečkah z mehko vabo)
 Material embalaže: PE/Aluminij/Poliester   
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4.2.1.     Use-specific instructions
Postaje je potrebno pregledati vsakih 5-7 dni od začetka tretiranja in nato najmanj enkrat tedensko. Treba je
preveriti nepoškodovanost postaje, porabo vabe in morda odstraniti trupla glodavcev. Po potrebi dopolnite vabo
 
 
 
 

4.2.2.     Use-specific risk mitigation measures

4.2.3.     Use-specific risk mitigation measures
 Pri nameščanju postaj za nastavljanje vab blizu sistemov za odtok vode se prepričajte, da vaba ne more priti
v stik z vodo.   
 
 
 

4.2.4.     Where specific to the use, the particulars of likely direct or indirect effects, first
aid instructions and emergency measures to protect the environment

4.2.5.     Where specific to the use, the instructions for safe disposal of the product and
its packaging

4.2.6.     Where specific to the use, the conditions of storage and shelf-life of the product
under normal conditions of storage

4.3.     Use description

Table 3.  Hišne miši in podgane - poklicni uporabnik - okoli zgradb

Product type PT14: Rodenticides

Where relevant, an exact description of the
authorised use

 Ni pomembno za rodenticide   
   
   
 
 
 

Target organism(s) (including development
stage)

Scientific name: Mus musculus
Common name: house mouse
Development stage: juveniles to adults

Scientific name: Rattus norvegicus
Common name: brown rat
Development stage: Juveniles to adults

Field(s) of use Other

Okoli zgradb

Application method(s) Method: bait application

Detailed description: Mehka vaba, pripravljena za uporabo,
namenjena uporabi v postajah, ki so varne pred zunanjimi
dejavniki
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Application rate(s) and frequency Application rate: Hišne miši: 40 g mehke vabe na posatjo Siva
podgana: 60-100 g mehke vabe na postajo

Dilution (%): 0,005

Number and timing of application:
Postaje pregledujte  [za miši - najmanj vsake 2 do 3 dni na
začetku] [za podgane - samo 5 do 7 dni po ] začetku tretiranja
in nato najmanj enkrat tedensko, da preverite, ali je bila vaba
sprejeta, ali so postaje nedotaknjene, in da odstranite poginule
glodavce. Po potrebi ponovno napolnite vabo.   
 
 
 

Category(ies) of users professional

Pack sizes and packaging material Število zapakiranih vrečk na enoto:
Gramov/kg vabe na pakirano vrečko od 1,5 Kg do 25 Kg
( vsebuje rodenticidne vabe po 10 g v vrečkah z mehko vabo)
Material embalaže: PE/Aluminij/Polieste
    
 
    
 
 
 

4.3.1.     Use-specific instructions
- Zaščitite vabo pred atmosferskimi vplivi (kot npr. dež, sneg itd.). Postaje namestite na območja, ki niso
podvržena poplavam.  
- Postaje pregledujte [za miši - najmanj vsake 2 do 3 dni na začetku] [za podgane - samo 5 do 7 dni po ]
začetku tretiranja in nato najmanj enkrat tedensko, da preverite, ali je bila vaba sprejeta, ali so postaje
nedotaknjene, in da odstranite poginule glodavce. Po potrebi ponovno napolnite vabo.  
- Zamenjajte morebitne vabe v postaji, ki so bile poškodovane zaradi vode ali zamazane z umazanijo.  
 
 
 

4.3.2.     Use-specific risk mitigation measures

4.3.3.     Use-specific risk mitigation measures
Izdelke ne nastavljajte direktno v rove.  
 
 
 

4.3.4.     Where specific to the use, the particulars of likely direct or indirect effects, first
aid instructions and emergency measures to protect the environment
 Pri nameščanju postaj za nastavljanje vab blizu površinskih vod (npr. rek, ribnikov, vodnih kanalov, jezov,
namakalnih jarkov) ali sistemov za odtok vode se prepričajte, da vaba ne more priti v stik z vodo.   
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4.3.5.     Where specific to the use, the instructions for safe disposal of the product and
its packaging

4.3.6.     Where specific to the use, the conditions of storage and shelf-life of the product
under normal conditions of storage

4.4.     Use description

Table 4.  Miši in podgane - usposobljeni poklicni uporabniki- zunaj okoli zgradb

Product type PT14: Rodenticides

Where relevant, an exact description of the
authorised use

  Ni pomembno za rodenticide   
   
    
   
 
 
 

Target organism(s) (including development
stage)

Scientific name: Rattus norvegicus
Common name: brown rat
Development stage: Juveniles to adults

Field(s) of use outdoor use

zunaj odprta območja zunanja odlagališča
Application method(s) Method: bait application

Detailed description: Vaba, pripravljena za uporabo, namenjena
uporabi v postajah, ki so varne pred zunanjimi dejavniki ali v
pokritih in zaščitenih mestih, dokler zagotavljajo enako raven
zaščite za neciljane vrste in ljudi kot postaje, ki so varne pred
zunanjimi dejavniki. Direktna aplikacija gotove vabe v rove.

Application rate(s) and frequency Application rate: Izdelki v obliki vabe: - Velik napad škodljivcev:
(100) g vabe na postajo - Majhen napad škodljivcev: (60) g vabe
na postajo.

Dilution (%): 0.005

Number and timing of application:
Izdelki v obliki vabe: - Velik napad škodljivcev: (100) g vabe na
postajo - Majhen napad škodljivcev: (60) g vabe na postajo.  
 
 
 

Category(ies) of users trained professional

Pack sizes and packaging material Število zapakiranih vrečk na enoto:
Gramov/kg vabe na pakirano vrečko: od 1,5 Kg do 25 Kg
( vsebuje rodenticidne vabe po 10 g v vrečkah z mehko vabo)
Material embalaže: PE/Aluminij/Polieste
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4.4.1.     Use-specific instructions
 
Zaščitite vabo pred atmosferskimi vplivi (kot npr. dež, sneg itd.). Postaje namestite na območja, ki niso
podvržena poplavam.- Zamenjajte morebitne vabe v postaji, ki so bile poškodovane zaradi vode ali zamazane z
umazanijo.- Odstranite ostanke izdelka ob koncu tretiranja.-
Sledite morebitnim dodatnim navodilom iz ustreznega kodeksa najboljše prakse.
    
 
Za aplikacije v pokritih in zaščitenih mestih z vabo:
- Za zunanjo uporabo: mesta z vabo morajo biti pokrita in strateško postavljena, da se zmanjša izpostavljenost
neciljanih vrst na najmanjšo možno mero..-Sledite morebitnim dodatnim navodilom iz ustreznega kodeksa
najboljše prakse.
    
 
Za direktno aplikacijo v rove:
 
- Vabe je treba nastaviti tako, da se čim bolj zmanjša izpostavljenost neciljnih vrst in otrok.
    
 
- Pokrijte ali zablokirajte vhode v rove, kjer ste nastavili vabo, da zmanjšate tveganje, da jo žival zavrne in da se
vaba raztrese.
     
     
     
     
  
 

4.4.2.     Use-specific risk mitigation measures

4.4.3.     Use-specific risk mitigation measures
 
 Kjer je mogoče, pred začetkom tretiranja obvestite morebitne prisotne osebe o tretiranju za nadzor glodavcev
[v skladu z veljavnim kodeksom dobre prakse, če je na voljo].- Upoštevajte preventivne ukrepe nadzora (v čim
večji meri zamašite luknje, odstranite morebitno hrano in pijačo), da se izboljša zaužitje proizvoda in zmanjša
verjetnost ponovne invazije..- V skladu s priporočili iz ustreznega kodeksa najboljše prakse za zmanjšanje
tveganja sekundarne zastrupitve med tretiranjem dovolj pogosto preglejte tretirano območje in poginule
glodavce odstranite. - Izdelka ne uporabljati za pulzno nastavljanje vab.
    
 
V primeru direktne aplikacije v orve:
Kjer je mogoče, pred začetkom tretiranja obvestite morebitne prisotne osebe.
    
     
        
     
  
 

4.4.4.     Where specific to the use, the particulars of likely direct or indirect effects, first
aid instructions and emergency measures to protect the environment
    
Pri nameščanju postaj za nastavljanje vab blizu površinskih vod (npr. rek, ribnikov, vodnih kanalov, jezov,
namakalnih jarkov) ali sistemov za odtok vode se prepričajte, da vaba ne more priti v stik z vodo.
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4.4.5.     Where specific to the use, the instructions for safe disposal of the product and
its packaging

4.4.6.     Where specific to the use, the conditions of storage and shelf-life of the product
under normal conditions of storage
Rok uporabe 24 mesecev.
   
    
Upoštevanje specifičnih pogojev skladiščenja in roka uporabe izdelka pod normalnimi pogoji skladiščenja
ni potrebno, če so zagotovljeni skladiščni pogoji in rok uporabe pod normalnimi pogoji skladiščenja, kot so
navedeni v oddelku  “Splošna navodila za uporabo (usposobljeni poklicni uporabniki)”.      
   
   
 
    
     
  
 

4.5.     Use description

Table 5.  Podgane -usposobljeni poklicni uporabniki- zunanji odprti prostori in
odlagališča

Product type PT14: Rodenticides

Where relevant, an exact description of the
authorised use

  Ni pomembno za rodenticide   
   
    
   
   
 
 
 

Target organism(s) (including development
stage)

Scientific name: Rattus norvegicus
Common name: brown rat
Development stage: Juveniles to Adults

Field(s) of use Other

odtoki

Application method(s) Method: bait application

Detailed description: - Gotova vaba, ki se jo pritrdi  ali namesti v
postajo z vabo, ki preprečuje, da bi vaba prišla v stik z odpadno
vodo- Pokrita in zaščitena mesta z vabo

Application rate(s) and frequency Application rate: Izdelki z vabo: - Velik napad škodljivcev: (100)
gramov na jašek. - Majhen napad škodljivcev: (60) gramov na
jašek

Dilution (%): 0.005

Number and timing of application:
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Velik napad škodljivcev: (100) gramov na jašek. - Majhen napad
škodljivcev: (60) gramov na jašek  
 
 
 

Category(ies) of users trained professional

Pack sizes and packaging material Število zapakiranih vrečk na enoto:  
Gramov/kg vabe na pakirano vrečko od 1,5 Kg do 25 Kg
( vsebuje rodenticidne vabe po 10 g v vrečkah z mehko vabo)  
   
Material embalaže: PE/Aluminij/Polieste  
   
   
   
 
 
 

4.5.1.     Use-specific instructions
 - Vabe morajo biti nameščene tako, dane morejo priti v stik z vodo in se jih ne da spati proč.     
 - Sledite morebitnim navodilom iz ustreznega kodeksa najboljše prakse.  
   
 
 
 

4.5.2.     Use-specific risk mitigation measures

4.5.3.     Use-specific risk mitigation measures
-Vabe nastavite samo v odtočne sisteme, ki so povezani s čistilno napravo.
. - Izdelka ne uporabljati za pulzno nastavljanje vab.
    
     
  
 

4.5.4.     Where specific to the use, the particulars of likely direct or indirect effects, first
aid instructions and emergency measures to protect the environment

4.5.5.     Where specific to the use, the instructions for safe disposal of the product and
its packaging

4.5.6.     Where specific to the use, the conditions of storage and shelf-life of the product
under normal conditions of storage

4.6.     Use description

Table 6.  Miši in podgane - usposobljeni poklicni uporabniki - znotraj

Product type PT14: Rodenticides

Where relevant, an exact description of the
authorised use

  Ni pomembno za rodenticide   
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Target organism(s) (including development
stage)

Scientific name: Mus musculus
Common name: house mouse
Development stage: Juveniles to Adults

Scientific name: Rattus norvegicus
Common name: brown rat
Development stage: Juveniles to adults

Field(s) of use indoor use

Application method(s) Method: bait application

Detailed description: Vaba, pripravljena za uporabo, namenjena
uporabi v postajah, ki so varne pred zunanjimi dejavniki ali v
pokritih in zaščitenih mestih, dokler zagotavljajo enako raven
zaščite za neciljane vrste in ljudi kot postaje, ki so varne pred
zunanjimi dejavniki.

Application rate(s) and frequency Application rate: Hišne miši: 40 g mehke vabe na postajo z vabo
Siva podgana: 60-100 g mehke vabe na postajo z vabo

Dilution (%): 0.005

Number and timing of application:
 Hišne miši: 40 g mehke vabe na postajo z vabo Siva podgana:
60-100 g mehke vabe na postajo z vabo   
 
 
 

Category(ies) of users trained professional

Pack sizes and packaging material  
Število zapakiranih vrečk na enoto:
    
 
Gramov/kg vabe na pakirano vrečko od 1,5 Kg do 25 Kg
( vsebuje rodenticidne vabe po 10 g v vrečkah z mehko vabo)
    
 
    
 
Material embalaže: PE/Aluminij/Poliester 
    
     
     
     
     
  
 

4.6.1.     Use-specific instructions
  
Odstranite ostanek proizvoda ob koncu tretiranja.
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4.6.2.     Use-specific risk mitigation measures

4.6.3.     Use-specific risk mitigation measures
 
- Kjer je mogoče, pred začetkom tretiranja obvestite morebitne prisotne osebe o tretiranju za nadzor
glodavcev [v skladu z veljavnim kodeksom dobre prakse, če je na voljo]  
   
 
- Upoštevajte preventivne ukrepe nadzora (v čim večji meri zamašite luknje, odstranite morebitno hrano in
pijačo), da se izboljša zaužitje proizvoda in zmanjša verjetnost ponovne invazije.
- V skladu s priporočili iz ustreznega kodeksa najboljše prakse za zmanjšanje tveganja sekundarne zastrupitve
med tretiranjem dovolj pogosto preglejte tretirano območje in poginule glodavce odstranite. 
- Izdelka ne uporabljati za pulzno nastavljanje vab.
    
 
Nastavljanje trajnih vab je omejeno izključno na območja z visoko možnostjo ponovne invazije, kadar so se
druge metode nadzora izkazale za nezadostne.
    
     
     
   
     
        
     
  
 

4.6.4.     Where specific to the use, the particulars of likely direct or indirect effects, first
aid instructions and emergency measures to protect the environment
 
 Pri nameščanju postaj blizu sistemov za odvajanje vode se prepričajte, da vaba ne more priti v stik z vodo. 
    
     
     
     
     
  
 

4.6.5.     Where specific to the use, the instructions for safe disposal of the product and
its packaging

4.6.6.     Where specific to the use, the conditions of storage and shelf-life of the product
under normal conditions of storage
Rok uporabe 24  mesecev 
   
Upoštevanje specifičnih pogojev skladiščenja in roka uporabe izdelka pod normalnimi pogoji skladiščenja
ni potrebno, če so zagotovljeni skladiščni pogoji in rok uporabe pod normalnimi pogoji skladiščenja, kot so
navedeni v oddelku “Splošna navodila za uporabo (usposobljeni poklicni uporabniki)”. 
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5. GENERAL DIRECTIONS FOR USE1

5.1.     Instructions for use
 
- Preden začnete uporabljati proizvod, preberite in upoštevajte navodila za uporabo proizvoda in druge
informacije, ki so priložene proizvodu ali so na voljo na prodajnem mestu.
- Izvedite pregled okuženega območja pred nastavljanjem vab in oceno na kraju samem, da bi določili vrste
glodavcev, njihova mesta aktivnosti in določili verjetni vzrok in obseg napadov.
- Odstranite hrano, ki jo lahko dosežejo glodalci (npr. razsuto zrnje ali odpadki hrane). Prav tako ne očistite
okuženega območja tik pred tretiranjem, saj to samo moti populacijo glodavcev in otežuje sprejemanje vabe.
- Proizvod se sme uporabljati samo kot del celostnega sistema zatiranja škodljivcev, ki med drugim vključuje
higienske ukrepe in, kjer je mogoče, fizične metode nadzora.
- Upoštevajte preventivne ukrepe nadzora (v čim večji meri zamašite luknje, odstranite morebitno hrano in
pijačo), da se izboljša zaužitje proizvoda in zmanjša verjetnost ponovne invazije
- Postaje za nastavljanje vab postavite v neposredno bližino območij, kjer je bila opažena aktivnost glodavcev
(npr. poti premikanja, legla, krmišča, luknje, rovi itd.).
- Kjer je mogoče, pritrdite postaje na tla ali druge strukture.
- Postaje za nastavljanje vab morajo vsebovati jasno oznako, da vsebujejo rodenticide in da jih ni dovoljeno
premikati ali odpirati.  
 
- - Kadar proizvod uporabljate na javnih območjih, morajo biti območja tretiranja označena in v bližini vab
mora biti obvestilo z razlago tveganja primarne ali sekundarne zastrupitve z antikoagulantom ter navedbo prvih
ukrepov v primeru zastrupitve.
- Med rokovanjem z izdelkom nositi zaščitne rokavice odporne na kemikalije (PPE).
- Vaba mora biti pritrjena tako, da je ni možno odvleči iz postaje.  
-  Proizvod namestite zunaj dosega otrok, ptic, hišnih in domačih živali ter drugih neciljnih živali  
-  Med uporabo proizvoda ne jejte, pijte ali kadite. Po uporabi proizvoda si umijte roke in kožo, ki je bila
neposredno izpostavljena.  
- Pogostost obiskov na območje učinkovanja je prepuščena presoji upravljavca, pri čemer mora upoštevati
raziskavo, izvedeno ob začetku učinkovanja. Ta pogostost mora biti v skladu s priporočili iz ustreznega
kodeksa najboljše prakse.  
- Če je zaužitje vabe relativno nizko glede na velikost napada škodljivcev, razmislite o premestitvi postaj za
nastavljanje vab ali zamenjavi pripravka v vabi.  
- Če se uživanje pripravka iz vab po obdobju učinkovanja 35 dni nadaljuje in ni opaziti zmanjšanja aktivnosti
glodavcev, je treba ugotoviti verjeten razlog. Če so bili drugi elementi izključeni, obstaja verjetnost, da
so glodavci odporni, zato, kjer je mogoče, uporabite rodenticid, ki ni antikoagulacijski, ali močnejši
antikoagulacijski rodenticid. Razmislite tudi o uporabi pasti kot alternativni ukrep nadzora.  
- Odstranite ostanke proizvoda ali postaje z vabo ob koncu tretiranja.  
 
 
 

5.2.     Risk mitigation measures
- Kjer je mogoče, pred začetkom tretiranja obvestite morebitne prisotne osebe o tretiranju za nadzor
glodavcev [v skladu z veljavnim kodeksom dobre prakse, če je na voljo]- - V skladu s priporočili iz ustreznega
kodeksa najboljše prakse za zmanjšanje tveganja sekundarne zastrupitve med tretiranjem dovolj pogosto
preglejte tretirano območje in poginule glodavce odstranite (npr. vsaj dvakrat tedensko) [Kjer je relevantno:
specificirajte, če je zahtevan pogostejši ali dnevni pregled].
- Proizvoda ne smete uporabljati več kot 35 dni brez evalvacije stanja napada škodljivcev in učinkovitosti
proizvoda. .  
-  Ne uporabljajte antikoagulacijskih rodenticidov kot stalne vabe za preprečevanje napada glodavcev ali
odkrivanje njihove aktivnosti.  
 
z informacij o proizvodu (tj. etiketa in/ali letak) mora biti jasno razvidno, da:
    
 

1Instructions for use, risk mitigation measures and other directions for use under this section are valid for any authorised uses.
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- proizvod ni na voljo za splošno uporabo (npr. „samo za poklicne uporabnike“);
    
 
- se mora proizvod uporabljati v postajah, ki so varne pred zunanjimi dejavniki;
    
 
- morajo uporabniki pravilno označiti postaje z informacijami iz poglavja 5.3 povzetka značilnosti proizvoda
(npr. označevanje postaj za nastavljanje vab v skladu s priporočili za proizvod).
   
Z uporabo tega proizvoda se lahko glodavcev znebite v 35 dneh.Iz informacij o proizvodu (tj. etiketa in/
ali letak) mora biti jasno razvidno priporočilo, da mora uporabnik v primeru pričakovanega pomanjkanja
učinkovitosti do konca obdobja učinkovanja (tj. aktivnost glodavcev je še vedno prisotna) pri dobavitelju
proizvoda povprašati za nasvet ali poklicati službo za zatiranje škodljivcev.
- Med tretiranjem ne umivajte postaj za nastavljanje vab z vodo.  
- Odstranite poginule glodavce v skladu z nacionalno zakonodajo.  
 
 
 
 

5.3.     Particulars of likely direct or indirect effects, first aid instructions and emergency
measures to protect the environment
-Ta izdelek vsebuje antikoagulantno snov. Pri zaužitju lahko simptomi, ki so lahko zakasne-li, vključujejo
krvavitev iz nosu ali dlesni. V hudih primerih se lahko pojavijo hematomi in kri v blatu in urinu.  
- Antidot: Vitamin K1, ki ga sme dajati samo zdravstveno/veterinarsko osebje.  
V primeru:  
- Dermalne izpostavljenosti, sperite kožo z vodo in nato z vodo in milom.  
- Stika z očmi, sperite oči s tekočino za izpiranje oči ali vodo, spirajte pri odprtih vekah vsaj 10 minut.  
- Zaužitja, previdno izperite usta z vodo. Nikoli ne dajati ničesar v usta nezavestni osebi. Ne izzivati bruhanja.
Pri zaužitju, takoj poiščite zdravniško pomoč in pokažite embalažo ali etiketo izdelka. Kontaktirajte
veterinarja, če je izdelek zaužila domača žival.  
   
- Postaje morajo biti označene z naslednjimi informacijami: „Ne premikajte in ne odpirajte.“; „Vsebuje
rodenticid.“; „ime proizvoda in številka odobritve“; „aktivne snovi“ in „V primeru zaužitja poiščite zdravniško
pomoč ali pokličite 112.“.  
- Nevarno za divje živali. .
  
 

5.4.     Instructions for safe disposal of the product and its packaging
Po končanem obdobju tretiranja odstranite nezaužito vabo in embalažo v skladu z nacionalno zakonodajo.  
 
 
 

5.5.     Conditions of storage and shelf-life of the product under normal conditions of
storage
 Hranite na suhem, hladnem in dobro prezračevanem mestu. Hranite v zaprti posodi stran od direktne sončne
svetlobe.  
- Hranite na mestih, kamor nimajo dostopa otroci, ptice, hišne in domače živali.  
- Rok uporabe: 2 leti   
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6. OTHER INFORMATION
 - Zaradi zakasnitve delovanja se učinkovitost antikoagulacijskih rodenticidov pokaže v obdobju od štiri do 10
dni od zaužitja vabe.  
- Glodavci so lahko prenašalci bolezni.  
Ne dotikajte se poginulih glodavcev z golimi rokami, ampak pri njihovem odstranjevanju uporabite rokavice ali
orodje, npr. klešče.  
- Ta proizvod vsebuje grenko snov in barvilo.  
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